hai kalam e Ilahi mein shams o duha

(’aﬁ,’-‘/isﬁgz_; é,wﬁutu”w%
(:’JV»JJJ#IG,;WM,&;:’

hai kalam e Ilahi mein shams o duha terey chehra e nir faza ki gasam
Qasam e shab e tar mein raz ye tha ke habib ki zulf e dota ki gasam

In the Divine Speech, there is the Sun and the Morning Brightness - an oath of your radiant
countenance; The secret behind the oath of the night are the wavy tresses of the beloved
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terey khulg ko Hagq ne azeem kaha teri khilg ko Hagq ne jamil kiya
koyi tujh sa huwa hai na hoga shaha terey Khalig e husn o ada ki gasam

Your morals are called exalted by Allah, your creation was beautified by Allah;
None has been like you nor will ever be, Master! By oath of the Creator of your beauty and grace
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woh Khuda ne hai martabah tujh ko diya na kisi ko miley na kisi ko mila
ke kalam e majid ne khayi shaha terey shahr o kalam o baga ki gasam

Allah gave you that rank, none attained it before you or after;
That the Quran took oaths, Master! By your city, speech and life
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tera masnad e naz hai arsh e barin tera mahram e raz hai ruh e amin
tu hi sarwar e har do jahan hai shaha tera misl nahin hai Khuda ki gasam

Your honorable station is the Divine Throne, your confidante is the trustworthy soul;
You are the leader of both worlds, Master! By Allah there is none other like you
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Yahi arz hai Khaliq e arz o sama woh Rasul hain terey main bandah tera
Mujhey un ke jiwar mein de woh jagah ke hai khuld ko jis ki safa ki gasam

Only this request, Creator of Earth and heavens: he is Your Messenger, I your slave;
Grant me space in his vicinity, that whose purity paradise takes oath by
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tu hi bandon pe karta hai lutf o atad hai tujhi pe bharosa tujhi se dua
mujhe jalwah e pak e Rasul dikha tujhe Apney hi izz o ula ki gasam

Only You have benevolence and gift upon us, only upon You is reliance and to you supplication;
Show me the blessed countenance of the Messenger, by virtue of Your Majesty and Highness
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merey gar che gunah hain hadd se siwa magar un se ummid hai Tujh se rija
Tu Rahim hai un ka karam hai gawah woh karim hain teri ata ki gasam

Though my sins are beyond measure, but I have hope in him and turn to You;
You are Most Merciful, his munificence witness, he is magnanimous, I swear by Your Granting

U S ASE St S e E
I ALF NIy

yahi kahti hai bulbul e bagh e jinan ke Raza ki tarah koyi sehr bayan
nahin Hind mein wasif e shah e huda mujhe shokhi e tab'ey Raza ki gasam

Thus sings the nightingale of paradise: that a wizard of words like Raza;
There is none In India who praises the King of guidance, I swear by the pride of Raza's
temperament
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imam e ahl e sunnat, mujaddid deen wo millat aala hazrat mauldna Shaah
Muhammad Ahmed riDa Khan faaDil e barely raDiallahu tAla anhu

by imam Muhammad Ahmed Raza Khan barelwy (May Allah be Pleased with him)

Translated by Aqdas
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